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PE®EPAT

Crpykrypa pa6otbl. Marucrepckas auccepranus «Ponb ypOaHOHHMOB B
GbopMHpPOBaHUU JIMHTBOCTPAHOBEIUYECKOW KOMIIETEHIIMH CTYACHTOB-MHO(DOHOB
npu uzydenun PKU B PecnyOnuke benapych» cocTOUT U3 BBEACHUS, ABYX IJaB,
3aKJIIOYEHUS] U CIHUCKA MCIOJIb30BaHHOM JuTepaTypbl. O0BbeM pabOThl COCTaBISET
82 crpanuubl. PabGora BriarowaeT 2 TaOnMIbl M OPWIOKEHHE, B
oubmorpaduueckoM cucke 69 mo3uIui.

Karwuessbie cnoBa: OHOMACTHUKA, TOIIOHHUMBI, YPEAHOHHUMAI,
PYCCKHU A3bIK KAK HHOCTPAHHBIU, JIMHI'BOCTPAHOBE/JEHUE,
JIMHI'BOCTPAHOBE/[HECKAA  KOMIIETEHIL[HA, PETHMOHAJIbHBIN
KOMIIOHEHT.

O0bexTOM HCCIIe10BAHMSA ABJISIIOTCS UMEHA COOCTBEHHBIE
BHYTPUTOPOJCKUX OOBEKTOB TI. MUHCKa — ypOaHOHMMBI (BCE Ha3BaHMs YIIHIL,
[IEPEYJIKOB, IUIOLIA/JCH, IIPOCIEKTOB, CKBEPOB M Jp., a TAKXKE HEKOTOpbIE
OWKOJJOMOHUMBI U IKKJIE3UOHUMBI).

IIpeamer wucciaenoBaHMsA — JIMHTBOCTPAHOBEIUYECKUE XapaKTEPUCTUKU
BHYTPUTOPOJICKUX Ha3BaHUM, WX JUIAKTUUYECKUN MOTEHIMAN B paMKax OOy4eHUS
JIMHIBOCTPaHOBEICHUIO B benapycu.

Meab  ucciaenoBaHuss  —  BBIIBUTH  JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHYECKHUE
XapaKTEepUCTUKU ypOaHOHUMOB TI. MUHCKa Kak HWCTOYHHMKA (POpMUpOBAHUS
JIMHTBOCTPAHOBEIUYECKON KommeTeHIMHu nHo(oHOoB, uzydarwmux PKU; packpsiTh
pOJIb BHYTPUIOPOACKMX HA3BaHUM B CTPAHOBEIYECKOM CEIMEHTE INPENoJaBaHUs
PYCCKOTO si3bIKa KaKk MHOCTpaHHOTO B PecnyOinke benapyce.

HoBu3zna paGoTel B TOM, YTO B HEW MOKa3aHa pOJIb M BO3MOXHOCTH
HCTIOIb30BaHUs BHYTPUTOPOACKUX Ha3BaHUU r. MuHcka B
JIMHTBOCTPAHOBEIYECKOM  CETMEHTE IIPENOAABAaHUS PYCCKOIO  fA3bIKA  Kak
uHOCTpaHHorO B Pecnybnuke benapyce; npeioxeHsl GOpMbI U METOIbI PabOTHI C
ypOaHOHUMAaMU Ha 3aHITHUSX.

Mertoabl  MCCIEA0OBAHMA: METOAbl  AHAJUTUYECKOrO0  ONMCAHMI,
KJaccu(pUKaIK, UCCIIE0BATEIbCKON MHTPOCHEKIMU, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKOTO
aHaJM3a, KOMIIOHEHTHOTO aHaJIN3a CEMaHTHKH, KOJIMYECTBEHHON 00pab0OTKH JaHHBIX.

IIpakTnyeckoe npumMeHeHue. TeopeTHUecKHEe pe3ylnbTaTbl pabOThl U
COOpaHHBII B HEHl TOMOHUMHYECKHI MaTepuad MOTYT OBbITb HCIHOJb30BaHbI B
O0ImMX M CHEeUHaJbHBIX Kypcax II0 OHOMAaCTHUKE, JMHTBOCTPAHOBEICHHUIO,
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUH, TIMHTBOAUIAKTHKE JIs1 (PUIIOJOTUUECKHUX CHEIMATbHOCTEN
BY30B, a Takke npu o0yuenun PKM Ha monroroBuTenbHbIX (hakyibTeTax.



PODEPAT

Crpykrypa pabotbl. Maricrapckas asiceptainbisi «Pomns ypbaHoHimay y
dapmipaBaHHl JlIHFBaKpaiHa3Hayuyall KaMIETAHIBI CTyJIPHTay-1HIadoHay Mpbl
BEIBy"SHHI PM3 y PacmyOminer bemapych» ckmamaemnma 3 yBOA3iHAY, ABYX
pa3azenay, 3aKIIOYIHHS 1 CIIICY BBIKapbicTaHail miTapaTypbl. AG'éM paboThI
ckianae 82 craponki. Pabora ykmouae 2 Tabmiusl 1 qagarak, y 0i0misrpadiaasiM
crice 69 masiuplii.

KarouaBbia ciaoBel: AHAMACTBIKA, TAIIOHIMbI, YPEAHOHIMBI,
PYCKAS MOBA 5K 3AMEXHAS (PM3), JIIHTBAKPAIHABHAVCTBA,
JIIHTBAKPAIHA3HAVYYAS KAMIIETOHIbIA, POI'ISIHAJIBHBI
KAMITAHEHT.

A0'ekTamM aacjielaBaHHA 3'SYISIIONIA YIACHBIS IMEHBI YHYTPBIrapaJICcKixX
ab'exktay 1. MiHcka — ypOaHOHIMBI (yce Ha3Bbl BYJIL, 3aByJKay, IUIALAY,
MpacreKkTay, CKBepay 1 1HIIL., a TakcaMa HEKaTOpbIsl allKaJaMOHIMBI 1 SKJIE310HIMBI).

IIpagmer paciaenaBaHHs — JIIHIBaKpaiHa3HAYYbIsl  XapaKTapbICTHIKI
VHYTpBITapaACKiX Ha3Bay, 1X JbIIAKTBIYHBI MAT3HLBII Y MeEXaxX HaBy4YaHHS
JIHTBaKpaiHa3HaycTBy ¥ benapyci.

MbsTa gaciaeaaBaHHs — BbISIBILb JIIHTBAKYJIbTYpaariuHblsl XapaKTapbICThIKI
ypOaHoHiMay 1. MiHCKa $SK KpbIHIUBI (papMipaBaHHs JIIHTBaKpaiHa3HaYy4dan
KaMMeTiHIbIl  1HIadoHay, sKis BbIBy4yatoub PM3;  packpslllb  poiro
VHYTpbIrapaJCKiX Ha3Bay y KpaiHa3HAY4YbIM CETMEHIIC BBIKJIQJaHHS pyCKall MOBBI
AK 3amexHai y Pacryominel benapyce.

Hagi3na npaner § TeiM, mTo ¥y €W makazaHa pois | MardeiMacii
BBIKAPBICTAHHS YHYTpBITapaJCcKiXx Ha3Bay T. MiHCKa ¥ JIHTBakpaiHa3HAYYbIM
CEerMEHIIE BBIKJIAJJaHHS pyCKall MOBBI dK 3amexHadl y PacmyOmiusl benapyce;
npanaHaBaHbl (OpMBI 1 MeTajabl padOThl 3 BBIKAPHICTAHHEM YpOaHOHIMAy Ha
3aHSITKaX.

MeTaapl gacjiejaBaHHsI: METaabl aHAIITBIYHAra amiCaHHsS, JacieTubIlIKan
IHTpacHeKbll, Kiacidikalpli, JIHIBaKyJIbTypajariuHara aHaiaidy, KaMIlaHEHTHara
aHaJ13y CeMaHThIKI, KOJIbKACHAM anpaioyki 1ai3eHbIX.

IIpakThIyHae NpbIMSIHEHHE.

TrapaThIuHbI BBIHIKI Tpanbsl 1 caOpaHbl ¥ €M TamaHIMIYHBI MaTAPbISI
MOTYIb OBII[b BEIKAPBICTAHBI ¥ aryJbHbIX 1 CHEUBIUIBHBIX KypcaxX Ma aHaMacThILIbl,
JIHTBaKpalHa3HayCTBeE, JIHTBaKyJIbTYpaorii, JTIHTBaJAbIJAKTHIIbI JUISt
¢binanariynaeix cneupisibHacussy BHY, a takcama mnpel HaByuanHi PM3 Ha
NaJpPbIXTOYUbIX (PaKyIbTITAX.



ABSTRACT

The master’s thesis titled “The role of urbanonyms in the formation of the
linguo-cultural competence of foreign students in the study of RFL in the Republic
of Belarus” consists of an introduction, two chapters, conclusion, bibliography (69
items) as well as 2 tables and supplement. The volume of the thesis is 82 pages.

Key words: ONOMASTICS, TOPONYM, URBANONYM, RUSSIAN AS
A FOREIGN LANGUAGE, LINGUO-CULTURAL STUDIES, LINGUO-
CULTURAL COMPETENCE, REGIONAL COMPONENT.

The Object of study is the proper names of Minsk-attributed intraurban
objects: all urbanonyms (names of streets, lanes, squares, avenues etc.; some
oykodomonyms and ecclesionyms).

The Subject of the research is linguo-cultural characteristics of
urbanonyms, their didactic potential in the framework of teaching linguo-cultural
studies in Belarus.

The Aim of the research is to identify the linguo- cultural characteristics of
Minsk urbanonyms as a source for shaping the linguo-cultural competence of
foreign speakers studying RFL; to reveal the role of urbanonyms in the regional
segment of teaching Russian as a foreign language in the Republic of Belarus.

Scientific novelty is that it shows their role in the regional segment of
teaching Russian as a foreign language in the Republic of Belarus.

The Methods of research are analytical description, classification, research
introspection, linguo-cultural analysis, component analysis of semantics,
quantitative data processing.

Recommendations for application are as follows: the theoretical results of
the diploma thesis, as well as the toponymic material collected in it, can be used in
courses and special courses on onomastics, linguo-cultural studies, linguodidactics
for philological specialties of universities as well as teaching RFL at preparatory
faculties.



